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A riálcu/lá * л + kab am‘hez í*emmi közük. Apostolok szeret- hasonló nyelvel, de ez a Balkánról beván-
A  a e iS Z ia v  irá n y z a t . nenek lenni és mert a szentlélek nem szállta dorolt nép, akár a bácskai bunyók is. Ennek

iTovík h.wiQr^o»; I u i  . mp8 őket, tudálékos apostolok lettek. Lehet, keveredés folytán simult a nyelve a szerbé-
h írlriü, IJa/ >l 8 î »I ° va9®m* hogy egyik-másik kanonok szemhunyorttásál hez, tehát itt már a szerb befolyás győzött,
^ U a a o m h n ú v  2  ^rjed Murakooben a szenttétek töl való ihletnek képzelték és mint ahogy győzni fog egész Horvátország- 
evftkprpt verni 8 H<4i J a8Zen ь* inán if k azért bokrosodtak meg Es azért maradtak ban, ha a hivatottak azt meg nem akadá- 
У , c-|oWfM1iáh*r u 8 aL 7 ° V n‘ ,r* liyzat' tudálékos apostolok. Mert ők a horvát iro- lyozzák. A határőrvidék, Drávamellék, Za-

„ T  T ! - hr  < * * J « - * . • * « * . 4 *. и.  <vnaЛвп i Muki и latinhoz. vén beszél, de már keveri az irodalmi szerb
* ь n* i.m anГППл § a f o Z |aV m°?gH Om Igazságomat azonnal meg is magyará- nyelvvel. Ezt az állapotot akarják megterem- 
иа\ * e{p^ az г iiner Szlavóniában va- zom д mostani horvát irodalmi nyelv, nem teni Muraközben is a fanatikus délszlávosok !? 
gyök és mert muraköz, magyar vagyok, egy- horvát nyp|v Sem Zrínyi, sem Frangepanj A muraközi uépnok van saját irodalma, 
u °b»a,u ° f° f , a ev|lágít&ni, amit nem PZPn h nyelven leveleztek. Gájig a hor- vannak nyelvén szerkesztett imakönyvei,
Mura oz en a n ni g nem tudnak. vát Iiem PZPn a nyelven Írtak. Gáj sem naptára, újságja, aki pedig magasebb mü-

Előbb azonban egy-két kérdést intézek jri n)ég ezen a nyelven. A szerb befolyás veltségre akar szert tenni, annak bőséges 
a tisztelt délszlávosokhoz : 1.) Kinek a pa- erőszakolta rá a horvátokra a szerb nyel- mód adatik meg e haza halárain belül meg- 
rancsára terjesztik itt a délszláv eszmét? vet es Marét é sib. a szerb nyelvet teszik honosodott kultúra által, mely talán mégis
2.) Tisztában vannak-e azzal, hogy a délszláv horvát irodalmi nyelvvé. Észrevétlenül kö- csak sokkal magasabb nívón áll, mint a 
eszme terjesztésével kárára vannak a katho lelezövé lelt a horvát iskolákban a cirill- szerb kultúra! Ezt a kultúrát mi 
likus egyháznak? betűk tanítása és ma már cirill betűkkel védeni a délszláv irányzattól, ha kell — a

Az első kérdésre vagy azt fogják lelelni,! írják a horvátországi szerb írók az Adriáról, délszlávosokon keresztül is. 
hogy a zágrábi érsek parancsára, vagy azt, hogy *naSe more« »a mi tengerünk.« Előbb Azt hiszem, a fentiekkel megfeleltem a
hogy saját jószántukból terjesztik a délszláv horvál-szerb nemzetről beszélt a horvát bi- második kérdésre is, hogy t. i. a délszláv
eszmét. Azt hogy az érsek parancsolta volna,! vatalos világ, ma már szerb horvát lett a eszme terjesztése kárára van a kath. egy- 
nem hiszem el, mig a hivatalos iratot nyil- régen esik iiorvát nemzet. Bocsánat ez nem háznak is. Ha még sem értenék meg a fá- 
vánosságra nem hozzák. A zágrábi egyház- politika. Ez csak felfedése akar lenni annak, radhatatian délszlávosok, úgy csak annyit 
megyében szokássá vált, hogy az alsópapság | hogy a muraközi délszlávosok milyen célt jegyzek még meg, hogy az ők hóbortjánál
nem logad 3zól a szentszéknek. Ahol a pap I szolgálnak. S nem furdalja az ő lelkiisme- erősebb, szivósabb a szerb eszme. S ha a
— sok példa van rá Szlavóniában — sem -! retükel, hogy egyszerű eszközévé lettek egy talajt előkészítették, őket is félrelöki az az 
mi különös tisztelettel nem viseltetik a római!szerb irredenta áramlatnak? irányzat, mely az Adriáról úgy beszél, hogy
pápa és érsek iránt; ahol renitens káplá- Ha már annak a szegény zagorecnek »szerb tenger «
nocskák és papocskák nyíltan a szerbek meg kell tanulnia a szerb nyelvet, m 'ért Tűzbe tehát azokkal az »irodalmi nyel- 
mellé pártolnak egyes kérdésekben; ahol a akaiják ráerőszakolni a muraközi népre is vű könyvekkel! S z la v ó n ia i ,
papot botrányos élete miatt az utcán verik fogyatékos szerb tudom ányukat? Ez  igy van --------------

meg: otl fegyelemről szó sem lehel. Kölve s ennek ellenkezőiét senki sem cáfolhatja TŰZOltÚDarailCSIIQ)(SáOÍ iS l l l t t S  ÍZ  1913. 8УГ01. 
hiszem tehát, hogy az érsek ilyen rendeletel meg. r  *  1
kiadott volna. Inkább mást hiszek. Azt, hogy Horvát Sziavonországban egyedül a «ze- A  Csáktornyái ónk. tűzoltóegyesület áp- 
némely m uraközi papok abba ártják magú rémi sokácság beszéli az irodalmi nyelvhez rilis 26-án tartotta rendes évi közgyűlését,

, ' A d é l :  Hát akkor mii csináljunk ? édes apám ü z l e t i  l e v e l e i !  Hátha azok között
A  b o m b a . I r é n :  Levelet kell neki írni. Tudod, egy szí akadna egy, melyet mi is felhasználhatnánk. El­

írta: Kelemen Ferenc. gorú keményhangú levelet. Kikérni az ilyen ran- végre levél, levél, az egyik épen olyan, mint m
(Folytatás és vége.) ! devúféléket. Megírni neki, hogyha valami beszélni másik. A szerelmes levél sem kUlömb az üzleti

valója van veled, menjen el hozzátok . . . .  levélnél. Nagyon sokszor mindakettőt közös indftó 
^  П  xh Пе 8irf Adélkám, “ О81 már telje- A d é J  . és hogy ne háljon többé ilyen levelet. ok hozza létre: az érdek. Próbáljuk meg, keree- 

41 f r^ m én az eset f  i 08 ,vo1 át’ d? azért I r é n :  Mindezt meg kell neki Írn i! sünk ki közülök egyet, hátha akad olyan, mely
hidd el édesem még sem kell azt olyan trag|ka- A d é J . De menné| sürgősebben. Ezt a levelet nekünk a jelen esetben teljesen megfelelne.

гП|'Пкк. 10»gya?«Khf°n т ° » 1вЛ|?рс0ПАИ én már te«naP megkaptam s ha azonnal meg nem A d é l :  Nagyszerű, nagyszerű! Csak hamar,
, íe'r.°J)^ l!':ts többé nem es é ye . i |rjak a гд|адг1̂ holnap már lalán itt lesz a raá- hamar! (Előveszi az óráját 1) Mert nemsokára már

p !g a bombát küldte, az egy oyan c • 80(Ьк jev |̂ 8 ne^en) ujra t̂ kellene élnem a itt lesz anyuskád. S addigra feltétlenül készen kell
fiatal ember, akinek még egy ilyen szörnyű bomba bümbarobban4s szörnyfl pusztításait. lennie ennek a levélnek. Ide hát azokkal az ür­
mei ény letért is meg kell bocsájtam. Te pedig csak *
hft47iíJ h í v  Hfflinnk íSnnn iprád vp- I r é n :  A dolog sürgős, tehát még ma meg I e t I  l e v e i e K K e u

tel e ki * h " n i L í r  p kellene írni art a levelet I r é n :  (Előveszi a leveleket.) .Itt vannak.
őrfői nh  li 'ln  miket beszélsz! Büszke le- A d é l :  Dehát ki foM a me* ,rni ? A d é l:  Most még ,inl4t 8 eRÍ levélPaPirl ké-

hetnék í í é H  mert ranievót mert tőlem kérni, s I r é n  Hét ki frné más, mint Te ! rek, A ,  lehetőleg rőzsaszinüt
«mi rt Vérié sértett ?  I Soha II! ! !  Elismerem, hoH  4  d é l :  Útién? ? (Szakgatottan) én m ég.. (Előveszi az asztalfiőkból a levélpapt-
Andor fessf csinos fió, de azért mégis csak gyűlöl- élelemben nem írtam fiatal-embernek levelet. rost) Tejsék itt a levélpapiros! 
ni tudó,., őt, amiért büszkeségem a sárba tiporta. I r é n :  Én sem. A d é l :  S  most hamar keresd ki a megfelelő
Oh az a gazemberi A d é l ■ (kétségbeesve) Oh Istenem, hátakkor levelet (Ismét előveszi az őrájat.)

I r é n :  Lásd Adél, én el tudora képzelni, hogy mit csináljunk (előveszi az óráját) nemsokára I r é n  : (Lapozgat a levelek között. Hirtelen
l»án\0R önérzeted tiltakozik az ilyen levelek ellen, óra lesz s haza jön anyuskád. még csak V« óra átfut egy párat, végre ráakad egyre s boldogan 
de azért én mél! mindic hinni tudok Andor tisz-; van hátra s ennek a levélnek még ma okvetlenül felkiált): Megvan megvan, kitűnő, nagyszerű. Akár- 
teS'éges számit kaiban. Nem szabad a randevút el kell mennie (Irén felé.) Érted? el kell mennie, csak te magad Írtad volna. Akárcsak Andornak 
mindjárt a szó legtragikusabb értelmében venni I mert ha nem me»»y el, holnap újaid) katasztrófák Írták volna. Nesze édesem, itt van. írjad csak le 
Az eset súlyos, de békében elintézhető. rázkódtatják meg lelkemet hamar magadnak, én pedig addig félreteszem

A d é l :  Hogyan, hát elmenjek a református I r é n :  (gondolkozik, rövid szünet után bol- ezeket a leveleket, mert már csakugyan minden
templomhoz ?! dogan felkiált) Te Adel, van egy nagyszerű gon- percben haza talál jönni anyuskám. (Elrakja a

I r é n :  Oh nem ! Ezt nem volna szabad meg- dolatom ! leveleket.)
tenni. Ezt tiltja a saját magad és valamennyiünk! A d é l :  Mi az??  A d é l : (Átveszi Iréntől a levelet. Boldogan
büszkesége. I r é n :  (Az íróasztalra mutat) Itt vannak megnézi): Oh a levél, ez a levél. Ez első levél

»
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melyen Polesinszky Emil gyakorlómester ki­
merítő jelentést tett a működöcaapat múlt 
évi működéséről. A terjedelmes jelentést 
lapunk szűk kerete miatt csak kivonatosan, 
az alábbiakban közöljük.

1. Az 1895. év április 25 én megala­
kult önk. tflzoltóegyeeület ez évben töltötte 
be fennállásának 39. évét. Az akkori tagok 
közül csupán Fürst Károly van életben s 
foglalt még helyet a tagok sorában.

2. A külközségek tűzvédelmére Battyán- 
ban, tisztán katonaviselt, fiatal polgárokból 
egy külön fecskendő-raj szervezletett s ké- 
peztetetl ki A tűzkeresztségen e raj az el­
múlt év november 5 én Búzás külvárosban 
kiütött tűzesetével esett át, elismerést érdemlő 
sikerrel.

A helyi csapat 12 tiszti és 12 legény­
ségi gyakorlatot tartott, iskola- és gyorssze­
reléssel, s jelképes támadási gyakorlatokkal 
váltakozva.

4. Az elmúlt évben 6 tűzesethez vo­
nultunk ki. És pedig: április 19-én Horák 
Ödön asztalos és bútorkereskedő műhelyében 
műhely és raktártűz volt. Április 30-án Drá 
vavásárhelyen pajta s istálló tűz; május 
16-án Teubel Ede pékmesternél kemence- 
szájtűz; junius 1-én Strausz Sándor könyv- 
kereskedő mosókonyhájában konyhatűz; au­
gusztus ll-én  Xeipén Morandini Román 
gazdasági telepén mosókonyhatűz és tetőtűz; 
végül november 5-én Búzáson özvegy Iva- 
csics Pálné és társai kárára szénáspajta és 
gazdasági kamra tűz volt. Örömmel konsta 
tálhaló, hogy egyik tűzeset sem fajult na- 
gyobbmérvü tűzvésszé, ami részint a nappali 
idő, a tűz gyors észrevevése és jelzésének s 
a tűzoltóság gyors megjelenésének köszönhető

Ezen tűzeseteken kívül február 15-én 
a város tulajdonát képező úgynevezett Jal- 
sában (ákácos erdő) pázsiltűz fordult elő. 
Március 19-én pedig Kristofics Károly kalap- 
kereskedésében kisebbszerü boltitűz volt. 
Április 3-án Pecsornik Ottó vendéglős udva­
rán a kálrányolvasztóban meggyűlt kátrány 
nagy füstje vaktűzilármát okozott, nemkü­
lönben augusztus 2-án Löbl Rezső fatelepén 
gyűlt meg az olvasztóból kiömlött kátrány, 
végül augusztus 25-én éjjel Búzáson Jágec
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amit fiatal embernek írtam életemben. De ugy-e 
Irénkém, ez még nem szerelmes levél ?

Irén : Dehogy szerelmes I Csak írjad már 
le hamar. Az öt óra már veszedelmesen közeleg.

Adél: írom, már Édesem! (Rövid ideig ir) 
így, n i ! (Felkel) meg is van m á r! Fel is olvasom 
néked Irénkém ! Te pedig figyelj, hogy jól írtara-e 
a levelet?

Irén : Figyelek.
Adél: (olvas.) »Tekintetes Nagy Andorúrnak, 

Helyben.
Válaszolva, f. hó 4 én kelt becses leve­

lére, sajnálattal értesítem, hogy közbejött 
akadályok miatt a jelzett időben és helyen 
sajnálatomra nem áll módomban megjelenni, 
de remélem, hogy ügyünk elintézéséhez rövid 
időn belül sikerül más megfelelő megoldást 
találni. Addig is maradok

tisztelettel 
Nánási Adói.

Irén : Rendben van egészen.
Most már el is küldheted!
Adél boldogan : Akkor hát sietek leragasz­

tani ezt az édes kis levélkét s szaladok vele a 
postára, hogy még ma feladjam!

Irén : Én pedig rendbe hozom a szobánkat, 
mert mér tényleg haza jön anynskám!

Adél\ (megcsókolja Irént): Pá Édesem!
Irén : Pá. Drágám, pá!

(Vége.)

•MURAKÖZ«

András szénakazlát gyújtották fel s a tűzol­
tóság riasztása nélkül oltották el.

6. A preventív tűzrendészet keretében 
a . mull évben létesült 2 mozgószinházat 
vizsgálta lelül a tűzoltóság Halász Alfréd 
színigazgató előadásához őrséget vezényelt, 
a tűzoltóvertkutak tisztogatását s jókarban 
tartását figyelemmel kisérte és ellenőrizte s 
a széna, szalma és takarmány elhelyezésére 
szolgáló helyeket a községi elöljárósággal 
karöltve kijelölte s ellenőrizte a tűzoltóság

6. Baleset ellen a Magyar Orsz. Tűzol­
tók Segély-Szövetségénél a tűzoltók biztosít­
tattak. Szerencsétlenség v. baleset csupán a 
xeipei tűznél történt, hol Ceizek József má- 
szónak fecskendősugárral a nagy füstben 
szemébe lövetett. Ceizek sérüléséért 50 К 
segélyt kapott. A helyi tűzoltósegély-pénz- 
tárból ppdig Hunyák András 3 Ízben össze­
sen 45 K, s Sztrahunya József szakaszpa­
rancsnok 2 ízben, összesen 46 К segélyben 
részesült.

7. A múlt évben 6 parancsnoksági ülés 
tartatott. Iktatva lett 66 ügydarab s elintéz- 
tetelt valamennyi.

8 Köhler István budapesti tűzoltószer- 
gyárostól egy új billenő-mozdony fecskendő 
szereztetett be 2686 К értékben. 5 évi tör­
lesztési kötelezettséggel.

9 A vagyonleltár újból felvételt. Belé 
lekben van 5662.61 K. Mászószerek értéke 
950 K. Szivattyuszerek 5780 K. Bútorok és 
felszerelésekben 1390 K. Egyéni felszerelé­
sek értéke 1940 K. Szertár megváltási kö­
vetelés 7384 K. összes vagyon 23106 К 
61 fill. Morandini Bálint ajándékként épített 
mászótorony értékelése nélkül.

10. Távozó eluökétől dr. Bakos Géza 
Kalocsára kinevezett törvényszéki bírótól 
a működő csapat junius 8-án, a vasúti pá­
lyaudvaron búcsúzott el.

11. Elhunyt tagtársunkat, Hunyák And­
rás rendfentartót, szeptember 9-én kísértük 
ki utolsó útjára.

12. A Zalavármegyei Tűzoltószövetség 
Keszthelyen tartott közgyűlésén az egyletet 
Polesinszky Emil gyak. mester és Binder 
Károly alparancsnok képviselték. Polesinszky 
a megyei szövetség választmányának is tagja 
lett. Itt tudódott ki, hogy vármegyénkben 
csupán 29 tűzoltótestület van s e gyűlésen 
csak 11 tagtestülel volt csekély számban 
képviselve. A megyei szövetség új alapsza­
bályai, melynek legfontosabb újítása a járási 
tűzrendészed felügyelői intézmény szervezése 
lenne, — még mindig nem nyerhet jóvá­
hagyást.

13. A működőcsapat létszáma év elején 
44 rendes és 13 rendfentartóból, összesen 
57 tagból állott Év közben beléptek 2-en, 
eltávozlak 7-en. Kiléptek: 2-en. Hanyag szol­
gálat miatt töröltettek: 4-en. Év végén az 
állomány: 5 tiszt, 1 őrparancsnok, 33 mű­
ködő, összesen 39 tűzoltó és 5 rendfentartó 
Apadás: 13. Ezen elszomorító arányú apadás 
oka sokféle. A sociálás életfelfogás, a társa­
dalmi intézmények iránti érzéketlenség szé­
les e világon. Ma már nem csupán a társa­
dalom ügye a tűzoltóság fentartása, mint 
évtizedekkel ezelőtt. Azóta úgy a társadalom 
összes intézményei, mint a hatóságok szer­
vezetei s működései igen nagy válto­
zásokon mentek át. Ma már mindent amit 
a »rendészet« felölel, hivatalos szigorúsággal 
és pártatlansággal kell ellátni, hogy ered­
ményt érjünk el. Ily hivatalos jellegű ön­
megtagadásnak pedig ma már nem hajlan­
dók magukat az emberek alárendelni. Az
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úgynevezett úri osztály már régen faképnél 
hagyta a tűzoltóságot, manapság csupán a 
szegény iparos osztály mutat némi érdeklő­
dést iránta. Ezen állapotok addig nem is 
javulnak, mig a tűzrendészet is nem lesz a 
közigazgatás hivatalos keretébe tűzrendészeti 
törvény utján beosztva.

A jelentést a közgyűlés helyesléssel vette 
tudomásul.

t  Poszilovics György.
1 8 3 4 - 1 9 1 4 .

Egyházmegyénknek halottja van. Poszi­
lovics György dr. érsek, v. b. t. t., akit Őfel­
sége a király 20 évvel ezelőtt nevezett ki 
zágrábi érseknek, hosszas szenvedés után 
m. hó 26-án délelőtt 8Vt órakor Zágrábban 
meghalt.

Poszilovics György Ivánicsgrádban 1834. 
április 24-én született, 1858 augusztus 8 án 
pappá avatták, 1876. március 23 án zenggi 
és modrusi püspökké nevezték ki. Zágrábi 
érsek 1894. március 17-én lelt és pedig 
Mihajlovics érsek és bíboros utódjául. Poszi­
lovics György dr. mint püspök és mint ér­
sek az alája tartozó papság körében nagy 
szeretetnek örvendett. Több esztendő óta 
egészsége gyöngült és tekintettel erre a kö­
rülményre, valamint magas korára, koadju- 
tort neveztek kt melléje Bauer Antal dr. 
érsek személyében, aki 1910. november 14-én 
cum spe successions kapta a kinevezést. 
Poszilovics dr. az utóbbi esztendőkben régi 
hólyagbántalmainak telujulásán szenvedett, 
aminek súlyos emésztési zavarok, álmatlan­
ság és szivgyöngeség jártak a nyomában. 
Nagy összegeket adományozott jótékonysági, 
nemzeti és egyházi célokra. Ezek az adomá­
nyok több milliót tettek ki. Az utóbbi he­
tekben a hólyagbántalmakhoz vesebántalmak 
is tárullak, majd tüdőgyuladás lépett fel, 
mely a halál közvetlen okozója lett. Péntek 
este óta az agg egyházfejedelem agóniában 
feküdt, amelyből csak néhány percre tért 
magához. Csöndesen, fájdalom nélkül hunyt el.

Temetése csütörtökön, m. hó 30-án, dé­
lelőtt 9 órakor ment végbe Zágrábban. A 
halottas menet az érseki palota kápolnájából 
a főszékesegyházba vonult, ahová a kopor­
sót a király képviseletében megjelent Sker- 
lecz Iván báró horvát bán, a magyar kor­
mány képviseletében Pejacsevics báró mi­
niszter stb. Zalavármegye képviseletében 
Balás Béla dr. főispán vezetése alatt Szalmay 
József, Sághváry Jenő dr főszolgabirák, Ha­
jós Ferenc dr és Zalán Gyula dr. ország- 
gyűlési képviselők, Bauer Antal dr. érsek 
stb. kisérték. A temetésen résztvett számos 
lelkész Muraközből, a Csáktornyái Ferenciek 
rendjét Horváth Lajos volt provinciális kép­
viselte a temetésen.

A káptalani és érseki uradalmi gazda­
tisztek és erdészek a székesegyház előtt le­
emelték a halottas kocsiról a díszes ércko­
porsót, amely előtt az elhunyt rendjeleit és 
érseki jelvényeit vitték. A koporsót elhelyez­
ték a székesegyház hajójában felállított dí­
szes ravatalra és mig a templom előtt a 
Kolo dalegyesület ószláv gyászénekeket éne­
kelt, bent a főoltárnál Bauer Antal dr. érsek 
nagy asszisztenciával megkezdte a Requie- 
met, mig Premus Domokos dr. főkáptalani 
helynök a szószékről mondott gyászbeszédet. 
A gyászmise végeztével az egész papság a 
ravatalhoz vonult és Bauer érsek elvégezte 
a gyászszertartást. A beszentelés és a négyes 
abszolució után a koporsót az elhunyt volt



papjai vállukra vették és megindultak vele 
a székesegyház főoltára mögött lévő kriptába 
ahol a zágrábi érsekek nyugosznak. A gyász­
szertartás végeztével a főkáptalan egyik ka- 
nonokja az úgynevezett Gloriosum-misét ce­
lebrálta a főoltárnál.

A gyász jeléül az egész egyházmegye 
területére egy heti harangozást rendelt el a 
szentszék, naponként d. e. 8 órakor egy 
negyed óráig.

Gyászistentiszteletet a jövő hét valame­
lyik napján lesz az elhunyt lelkiüdveért.

Csáktornya, 1914. május 3.

K Ü L Ö N F É L É K .

—  Zrínyi Ünnepély. Zrínyi Miklós gróf 
emlékezetének szokásbavett megünneplése f. 
hó l én nagy keretben történt meg Csáktor­
nyán. Az ünnepély fényét a szél pgy kissé 
megzavarta ugyan, de a ragyogó napsugár 
teljes pompájában állította be a város tanuló­
ifjúságát abba a ragyogó keretbe, melyet a 
Zrínyi-emlékoszlop háttérében diszlő dús ter­
mészet, mögötte a Zrínyivárral, az ünneplők 
szemei elé varázsolt. Az ünnepély 10 órakor 
kezdődött. Résztvettek azon az áll. ovodák, az 
áll. elemi és polgári fiú- és leányiskola, az 
állami tanítóképző intézet s a drávaszent- 
mihályi áll iskola tanulói Mendel Zsigmond 
vezetése mellett. Az ünnepélyt a Hymnusz 
nyitotta meg, melyet a tanítónövendékek é- 
nekeltek. A következők szavallak: Micek 
István és Német István (Ima); Hirschsohn 
Olga és Stingl Ferenc (Nem úgy van már) 
Óvodások; Kopjár István Csáktornyái és Bra- 
tics Teréz drávaszentmihályi (Szózat) elemi 
isk. tanulók; Tanai Franciska (A hazáért), 
Hochsinger Leo (Csak magyarok legyünk) 
polg. isk. tanulók. Az ünnepi beszédet Szép 
hatással M k Károly III. éves tanítónövendék 
mondotta. Az ünnepséget, melyen nagyszámú 
közönség is megjelent, a Szózat eléneklése 
fejezte be.

—  Nyilvános köszönet Somogyi Baka 
György síremlékére a következők adakoztak: 
Reményi Zoltán dr., Kollarics Imre 5— 5, 
dr Fedák István. Zrínyi Károly 3 — 3, Tóth 
Sándor, dr. Szabó Győző 2— 2, Farkas Ala­
jos 160, Csárics Gyula, Bertagneli Alajos 
1— 1 koronát, kiknek hálás köszönetét mond 
Hajdú Lajos főjegyző.

—  Iskolafelügyelői megbízatás. A m. 
kir. vallás- és közoktatásügyi miniszter a 
Csáktornyái és perlaki járás Csáktornyái is­
kolakörzetében levő elemi népiskolák hato­
dik osztályainak záróvizsgájához külön meg­
bízott iskolafelügyelői minőségben Brauner 
Lajos Csáktornyái áll. elemi népiskolai igaz­
gató-tanítót küldte ki —  a folyó tanévre.

—  Tűzoltói közgyűlés. A »Csáktornyái 
önk Tüzóltóegyesülett f. évi rendes köz­
gyükét múlt hó 26-án tartotta meg Weisz 
Miksa egyleti alelnök elnöklése mellett. — 
A közgyűlési jegyzőkönyv hitelesítésére Kro- 
pek R.-zső és Nádasi József tagok küldettek 
ki. — Elnöknek azon bejelentését, hogy Bakos 
Géza dr. volt egyleti elnök, miután Csáktor­
nyáról eltávozott, tisztségéről lemondott : a 
közgyűlés tudomásul vette s volt elnökének 
az egylet felvirágoztatása érdekében kifejtett 
tevékenységéért jegyzőkönyvileg fejezi ki kö­
szönetét. — A  megüresedett elnöki tisztségre 
P»dhő Jrmő helybeli gyógyszerész választa 
lőtt meg — Polesinszky Emil oki. tüzolfótiszt 
és gyakorlómester szakszerűen egybeállitolt 
és nagy gonddal szerkesztett parancsnoksági 
jelentése tudomásul vétetett — Az 1913. 
évi zárszámadása, a mely 6536 41 К bevé-

»MURA KÖZ«

tettel szemben 643799 К kiadást tüntetett 
fel, elfogadtatott. A pénztári maradvány 
9842 K át mutat. —  Elfogadta a közgyűlés 
a beterjesztett 1914. évi költségelőirányzatot 
is, amely 308581 К bevételt és 281901 К 
kiadást mutat. Egyúttal felhatalmaztatolt a 
parancsnokság, hogy a már égetően szükséges 
ruházat beszerzésére 950 К át, a kürtösök 
jutalmazására pedig 30 K át íorditsou. —  A 
választmány kiegészítésére a működő tagok 
sorából 2 évre Czeizek József és Tróják 
György beválasztattak. — Polesinszky Emil 
gyakorlómester indítványára a közgyűlés nagy 
többséggel kimondta, hogy a gyakorlatokon 
rendesen résztvevő működő tagokat megju­
talmazza. A jutalmazások megállapítása a 
parancsnokság feladatává tétetett.

—  Állandó mozi. A Heinrich-íéle ál­
landó mozi a mull héten kétszer tartott 
előadást. Vasárnap őfensége inkognitóban 
hárornfelvonásos vígjáték tartotta állandó 
derültségben a mozilátogató közönséget. A 
műsort kiegészítették: természet utáni képek 
a sziklák országából, továbbá A kis hős, 
dráma, Házasság a háztetőn, bohózat és A 
riválisok, dráma. —  Csütörtökön A második 
anya megható drámát adták a szokásos elő­
játékokkal. — Ma a Három testőr, Dumas 
világhírű regénye nyomán készült mozidarab 
kerül színre A darab eszméje a történelem­
ből van merítve és D’Artagnan emlékiratai­
ból vette a költő személyeit. D’Artagnan 
maga meséli el. mint találkozott ő a három 
testőrrel, akik magukat Athos, Porthos és 
Aramisnak nevezték. Jellemök különbözősége 
mellett is elválaszthatatlan kebelbarátok vol­
tak s mindhárman bármely pillanatban ké­
szek, csak úgy mulatságból, alaposan neki- 
hferülni. D'Artagnam a fiatal, tüzes nemes 
így jut első találkozásuk alkalmából három 
párbajhoz, melynek nyomán azonban nagy 
barátság fejlődik s a trióból kvartett lesz. 
Minthogy ilyformán egy gascogni is van köz­
tük, nem lehet csodálkozni azon, hogy azo­
kat a rendkívül merész tetteket véghezviszik, 
amelyek a remek regény alapját képezik, 
s melyeket a film a vásznon érdekfeszítő vál­
tozatokban mutat be a közönségnek.

—  Kérelem a „Muraközi Tanítókor“ 
tagjaihoz. Tiszteletteljesen felkérem ez utón 
a »Muraközi Tanítókor« azon tágját, kik 
tagdi|hátralékban vannak, hogy a hátralékos 
tagsági dijakat (tanévenkinl 2 K), nemkülön­
ben a f. évi tagsági dijat (1912. január l-lől 
számítva 4 К) a Csáktornyán í. év május 
hó 9*én tartandó tanitóköri közgyűlés fo­
lyama alatt okvetlen befizessék, mert csak 
igy lesz képes körünk a vármegyei köz­
ponttal és a Magyarországi Tanítóegyesületek 
Országos Szövetségével szemben kötelezett­
ségeinek eleget tenni Csáktornya, 1914. má­
jus hó 3-án Brauner Lajos körelnök.

—  Katonai kinevezések, őfelsége a király 
kinevezte lovag Ursyn-Pruszynsky Szaniszló 
ezredest vezérőrnaggyá; Molnár Elek m. kir. 
honvéd őrnagyot alezredessé.

—  Orvosi székhely. A m. kir. belügy­
miniszter megengedte, hogy a 34. számú 
orvosi kör orvosai Csáktornyán lakhatnak

—  Uj ötkoronások. A pénzügyi körök 
régóta sürgetik, hogy a nehézkes és esetlen 
ezüst 6 koronás helyett ötkoronás bankje­
gyeket bocsássanak forgalomba Hirszerint 
hajlandóság mutatkozik illetékes helyen, hogy 
a közönség ebbi li óhaja teljesedésbe menjen.

—  Tüzérség Zalában. Nagykanizsa vá 
rosa lépéseket tett a honvédelmi minisztéri­
umban helyőrsége fejlesztése érdekében. Az

eljárásnak foganatja tett, mert értesülésünk 
szerint a vármegye alispánja rendeletet ka­
pott a honvédelmi minisztériumtól, amenyi- 
ben Nagykanizsa hajlandó volna egy tüzér 
ezred részére laktanyát építeni és megfelelő 
gyakorlóteret átengedni, a város helyőrségét 
hajlandó lenne tüzérséggel szaporítani.

—  Pályázati hirdetmény. Zalavármegye 
nemesi pénztári és alapítványi választmánya 
pályázatot hirdet az általa a m. kir. honvéd 
főreáliskolában és a honvéd Ludovika aka­
démiában létesített alapítványi helyekre. A 
pályázati hirdetmény a járási főszolgabírói 
hivatalnál megtekinthető. A kérvények május 
10-ig nyújtandók be.

—  Szülésznők helyi pótléka. A belügy­
miniszter a ligetvári, drávafüredi és dráva- 
siklósi szülésznőknek 100— 100 К helyi 
pótlékot adományozott

—  A perlaki kórház Ugye. Amitől tar­
tani lehetett, bekövetkezel. Dacára a perlakiak 
fáradhatatlan utánjárásának, a perlaki szem­
kórházat illetőleg, tehát Muraköz hátrányára 
is, úgy döntött a kormány, hogy a szemkór­
ház mégis Nagykanizsára kerül. A szemkőr- 
házat a belügyminiszter véglegesen és meg- 
másithalatlanúl Nagykanizsának ítélte. Egyben 
elhatározták a minisztériumban, hogy a szem­
kórház fölépítését azonnal megkezdik, mi­
helyt a kiszemlélt telek Nagykanizsán ren­
delkezésükre áll.

— Akadémiai előadás. Négyesy László 
akadémiai I. t, a Magyar Tud Akadémiának 
f. év március hó 30-án tartott harmadik 
összes ülésén érdekes előadást tartott Gróf 
Zrínyi Miklós a költő cimen halálának har­
madfél százados évfordulója alkalmából. —  
Előadása kapcsán a telolvasó a következő 
indítványt terjesztette elő: »Mondja ki a M . 

Tud Akadémia, hogy gróf Zrínyi Miklós szü­
letésének háromszázados évfordulóját (1920.) 
alkalmas módon megünnepli; a módozatokra 
nézve elvárja az érdekelt osztályok javasla­
tit. — Budapest, 1914. marc. 30.« —  Az 
Összes ülés az indítványt kiadni határozta 
javaslattétel végett a nyelv- és széptudomá­
nyi, nemkülönben a bölcseleti, társadalmi és 
itörténet tudományok osztályának.

— Magyar kir. álanvaaatak menetrendje. 1914 május
1-től érvényes. 1., A Celldömölk-csáktornyai vonalon indul 
vegyesvonat Celldömölkről reggel 5.10 kor, d. u. vegyesvonat 
2.10-kor, érkezik Csáktornyára d. u. 3.49, este 9.39 órakor. 
A Zalaegerszegről reggel 4 óra 3ő-kor induló vegyesvonat 
Csáktornyára d. e. 7.57-kor érkezik. — Csáktornyáról 6.10 
és d. u. 1.04-kor induló személyvonat Celldömölkre déli 12.67, 
illetve este 8.30-kor érkezik. A d. u. 4.36-kor induló vegyes­
vonat Zalaegerszegre este8.67-kor érkezik. 2 , A Csáktornya- 
zágrábi vonalon Csáktornyáról indul személyvonat reggel 
6.10, déli 1 és d. u. vegyesvonat 4.40-kor, érkezik Zágrábba 
d. e. 1001, d. u. 6.35, illetve este 9.44 kor; Csáktornyáid 
vegyesvonat este 11.16, d. e. 11.20-kor, Varasdra érkezik 
11.39, illetve 11.43-kor; Csáktornyáról indul vegyesvonat 
reggel 6.36-kor, Novimarofba érkezik d. e. 7.61-kor. — Zág­
rábból indul vegyesvonat reggel 5.02, személyvonat d. el 
10.32, személyvonat d. u. 4 28-kor, Csáktornyára érkezik 
d. e. 9.18, d. u. 2.59, este 9.02-kor; Varasdról indul vegyes- 
vonat reggel 4, 5.34, d. e. 7, déli 12 órakor, érkezik Csák­
tornyára reggel 4.22, 5.56, d. e. 7.22 és déli 12 órá 22 pkor

Szerkesztői üzenet.
— D é r i .  Bocsánat, hogy abban и véleményben vol­

tunk, hogy Déri — Beneszivel azonos. És ép azért, mert azt 
gondoltuk, bogy már másodszor van szerencsénk, kértük nyo­
matékosan inkognitója felfedezését. Ez azonban mit sem vál­
toztat az Üzenet jellegén, önnek is szól kedves Munkatársunk. 
Aki ily pompás gondolatokat tud papírra vetni, egy pillanatig 
sem tartózkodhat^ hogy megnevezze magát annak, aki iro­
dalmi termékeit felelősség mellett nyilvánosságra hozza. Vagy 
szerénysége nagyobb lenne az ambíciónál, mely Írásra kész- 
leti? Egyébiránt azivrsen vesszük sorait máskor is s csak 
örvendünk, hogy hölgy irói gárdánk szaporodik s hozzájárul 
lapunk színvonalának emeléséhez.

______ _____•• j-jq



Csáktornya, 1914. májuáa 3-ga. Broj 1&.

Sve poSiljke, kaj se tide zadr- 
la ja norinah, se imaju pos- 

lati na ime urednika va 
Csáktornya

Izdateljstvo:
knjiiara S tra n sz  S a n d o ra  
kam ее predplate i obznane 

pofii lj aj u.

X X X I . god, tedaj.

MEDJIMURJE
I korvattkom i magjarskom jazlku izlazaii druitvani, znanatvanl i povuíljlvi Hat za púk

■zlazi svak i tjeden  je d e n k ra t i to :  svaku  nede lju .

Prwlplataa oiaa je :

Na celo l e t o .............8 kor.
Na pol leta ...............4 kor.
Na detvert leta . . .  2 kor.
Pojedini broji koätajn 20 fill.

Obzaaee te  pelei pegedbe I fai 
raBeaajB.

Odgovorai uradnik:

z r í n y i  k á r o l y .

Medjimurski sini vu sluábah.
Denes je najvek&a zadada jedooga or- 

saga, da ima dosta zaufanih, vernih eluíbe- 
mkov. Vu nadoj domovioi, vu nádim lépim 
Magjarskim orsagu, ima puno sluíbenikov. 
Med ovimi sluíbeniki jako lépő mesto zav- 
zimljeju raegjimurski sini. Sluiiju oni po 
cölim orsagu, ali ako bi jedenput skup dodli, 
célo Megjimurje bi imalo veselje nad njimi, 
toliko bi njih bilo. Как sveéeniki, как Iran- 
cidkani ili drugi patri, как navuéitelji, как 
ieljezniéki sluíbeniki, как sudci, как fidkali, 
как professori i I. d. sluíiju oni ovu do- 
movinu.

Megjimurski ami su jako dobri i verni 
sluíbeniki. Vu svojoj sluíbi su marljivi, 
podteni. Né se |e éulo, da bi koj megji- 
murski sin lo ili ono zla napravil, né se je 
dulo, da bi peneze vkral ili kaj drugoga 
takdega napravil, kaj bi bilo proti njegovoj 
sluíbi. Svuda su pnznati i poznati nádi 
megjimurski sini, как podteni ljudi.
Ne bi se nadlo nijedno selo vu Medjimurju, 
iz kojega po dva, tri, pák i vide izdkolanih 
sinov nebi bilo, koji su vu sluíbi. Svako 
selo ima svoje glasovite sine, koji su blizu 
ili daleko vu sluíbi, ali ovi na 9elo jód 
nésu donesli nikakvo zlo, tém vide su dop- 
rinesli к lomu, da medjimursko ime glaso- 
vito postalo.

Tim vide se éudim, da ovi megjimurski 
sini neidéeju med sobom nikakve saveze. 
Mirno, podteno délaju vu svojim poslu i 
med tém jim nedojde napamet, da imaju 
duínosti prama svojemu lépomu Medjimurju

Svndnik:

P A T A K I V IK T O R .

Та duínost bi bila, da se barem jedenput 
na Ijeto sastaneju vu ovim löpim Medjimurju.

Dragi moji éitatelji budu zaéudno gledali, 
zakaj bi to bilo potrebno? Odmah bum 
Vám raztolnaéil.

Kad bi se nádi sini, nádi megjimurci, 
barem jedenput 9astali, vidlo bi se od nadih 
neprijateljov. da как lépi regiment je onih 
megjimurcov, kojim ovaj lépi orsag krulia 
daje. Vidlo bi se i to, da on, koji je verni 
sin domovini Magjarskoj, more tu dojti i 
vu najvekdu sluíbu. Vidlo bi se, da je táj 
regiment, ta garda svojevoljno stupila vu 
sluíbu Magjarske, i da njih mdéi »éje silil 
na to.

Gledimo samo vu Ameriku. Tam svaki 
svojega jezika more hasnuvati, как i tu 
pri nas. Ali koj hoée kakvu god sluíbu, 
nemore biti niti mali birov, niti opéinski 
sluga, ako ne/na englezki. Так je to i pri 
nas. Koj hoée nekaj postati, naj se navéi 
orsaéki jezik. Zato ga cilko nesili, da on nesme 
biti i nadalje dober medjimurec. Svaki more 
ostati i dalje dober medjimurec, ali ako oCe 
kakvu sluíbu, mora znati magjarski. То эй 
megjimurski sini prez razlike razmeli i zato 
su zadovoljni. Orsag najménje posla ima 
s megjimurskimi sini, jer su svi verni i 
poöteni, koji su vu sluíbi.

Dobro bi bilo anda, da se te megjimurski 
siói jedehput zestaneju tu vu Medjimurju, 
pák da tak pokaíeju, da je Medjimurje 
verno svojoj domovini, svojoj dragoj materi 
Magjarskoj!

Podm urec.

Ud atelj i TiMtoik

S T R A U S Z  S Á N D O R

Poljodelavci pred sbiranjom.
Prebliíava se vréme, kad nas opet po* 

pitali budu, как hoCemo da se orsag ravua 
i ljudstvo umnoínje. Od sbiranja ablegatov 
se Cujeju glasi od svih slranih. Dobro bude, 
ako se poljodelavci veC sad budeju ravnali 
к tomu, da pripravni budeju na sve, kad 
to vréme dojde. Mi neCemo ntkoga vabiti 
sim ili tam, na ovu ili onu slranjku. To 
nam je né cjil. Svaki poleg svojega mlenja, 
poleg svojega dudnoga spoznanja naj naCini. 
Svaki samo tuliko naj zahtéva od svojega 
kandidata iliti bujduCega ablegata, da gos- 
podarstvene posle naj na srdcu nosi i naj 
se stém как najbolje briui. Miseli naáe samo 
tak moremu postiéi, ako vrlo se budemu 
trsili, da takvu jakost budemu imali vu 
parlamentu, kakvo moé imamo izvan paria- 
inenta. Ako na sbiranju niti jeden gospodar, 
poljodeiavec nebude pozabil onu staru is- 
tinu i pravicu, da je nadega orsaga fundo- 
menturn zemlja, koja nam plod nosi, da se 
stoga hrani i sderíavlja céli orsag i sve kaj 
je vu orsagu, onda samo budemo mogli 
postiéi, da nede narodno gospodarstvu neod- 
viseno bude i da puno manje bude onih 
vu parlamentu, koji su stalni neprijatelji 
poljodelavcu i unidtiti hoéeju onaj gat, koj 
brani nas i naée gospodarstvu. Ako pák se 
ravno svrhotoga spozabimo vu sbiranju, kaj je 
poljodeiavca kőrist iliti kaj je nade narodne 
pobtike fundomentum, onda slobodno zanio- 
tan o nade zastave, na kojih stojiju nade 
domoljubne miseli, jerbo ovim putu nigdar 
nebudemu postigli, da orsag vu gospodarst-

Bogöeva tuÉba.
Kada tu evét eem bil odputural,
Sem a euzami a doma elő то jemal.
Z ufanjem sem t u  tudjinu doflel,
Kroz euzih aem dated gledal Teeei.
Tudjini sem prodal evője modi,
Prodal atranjskim aem ai ja avoje dni.
A aada pák na ataroat glad trpim,
Od trdih arcah ja к domu betim.

Kutnyák Márton 
-----------------  Budapest.

Pripovsst iz ílvlenja herdjavoga hroiia.
(Dalje.)

Rodjen sem bil vu oni njivi, kakovih 
petnajst korakov odovud, gde raste sada 
detelica, véli hrodé. >V njivi, velid, je si se 
rodil? pita ga mravec. Pák si vendar vse 
evője íivlenje letal po zraku, sedal po drevju, 
íivel od listja i cvela. Pa как ai dodel vu 
zemlu? Znad, da ob svojem rodjenju nisem 
bil takov, kakov sem sada! odgovori hrodé. 
More biti póznád tompodé, kojim takaj beli 
érvi veliju?« Kaj njih nebi póznál, koliko 
sem njih videl, i takaj pokodtal sem nje 
vre!« »No, vidid, takov beli érv sem bil 
takaj ja, kad sem dodel na evet; ali jcSóé 
ti povem da tompodi nisu érvi, ako ravno 
njim tak veliju, nego je su hrodéove galete.« 
Как рак to znad? kaj ti govorid, как da bi

bil vu dkoli.« Pak dem i bil, ali ne svoje 
volno. Cudil se buded vre mnogomu, kada 
ti budem povedal о svojem íivlenju, ali mi 
se ne medaj vu reéi, prvle как dokonéam, 
drugaé ne dojdemo do kraja, razloíeno ti 
bude, odkud to sve znam. Rodil sem se 
onda tam v njivi, —  biti je moralo na 
koncu majuda, ali v zaéetku juniuda. Kad 
sem dodel malo к sebi, s póznál sem, da 
imam mnogo pajdadov razliéne veliéine. 
Bili su veliki mastni tompodi, malo mendi, 
i jako mali. Ja sem bil jeden zmed naj 
mendih

Opazil sem takaj nekaj belih okruglih 
jajec, iz kojih se je sada i sada izvalil mali 
tompod. Tu i tam se je zarovala vu zemlu 
hrodéova íenka, odloíila svoja jajca, iz ko­
jih su se za kakovih dest tjednov izvalili 
mali tompodi. Da рак nebud mislil da se 
medam, ali pák da dobro nepametujem, 
povem ti, da sem to opazuval véé let, kada 
sem ja porastel, i bil sem fcrepki i évrst 
tompod, i imel 9em takaj dobro pamet.

Opazil sem to, da nas je bilo naj véé 
moje veliéine, i toliko, da je eve mrgolilo. 
Kaj sem zeznal potlam, bilo je tiato leto, 
hrodéovo leto,« zato nas se je poleglo toliko.

Vekdi tompodi su teéno podjedali rastlinam 
korenje, nam prvoletnjakom pák ni je di- 
dalo korenje, rajdi smo grizli samo klice. Vu 
jesen se jesu godile z najstaredimi tompodi 
éudne iz premembe, onda povem ti nje 
potlam, как sem je podnadal sam.

Z&éelo je odzgora dohadjati mrzlo. Za- 
rovali smo se onda globlej i prezimili tam; 
kada pako je nastalo protuletje, vudrili jesmo 
opet gori pod vrh. Anda kaj ti smo rasli, 
bile su nam robaée éim duíe tesnede. Nekaj 
éasa jesmo nje natezali, nazadnje pák nije 
idlo véé.

Zarovali smo se nekoliko globlej, da 
bi se slekli, i glej! imali jesmo od spoda 
éisto nőve i vekde robaée. Vsi veseli íurimo 
se opet к vrhu, i spravimo se na delo, pák 
tu se nam je jako iz premenilo. Prvo leto 
nismo bili prijateli korenju, didalo nam je 
sada izvan redno. Tisto leto bila je na nádi 
njivi po9ejana turdéica. Z dvema pajdadi 
éU9il sem pri korenju i jel, kada se mi je 
podtelo i koliko, nigdar nisem trpel glada 
Nekojega dneva zaéujem ober sebe éloveéji 
govor: »Dober den, Japa! Bog daj, dober 
den! Slabo se kaié, jako slabo!« »Kaj, ni- 
kaj nebudemo imeli haeka, sve nam budeju
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renim poslu i vu orsackih pravicah neod- 
viseni bude..

Dovezda amo vnogo zahtevali od naáih 
kandidatov samo onu né, kaj je orsag naj- 
bolje polrében. Zihtév&li amo aude, Zeljez- 
oiCko postajaliáCe, krCmanjske licence, orsaóke 
bike, plemenito mladinu, aamo to amo ma* 
logda zahtévali od kandidat», ako ga zebe- 
romo i vu parlament poälemu, da avojom 
célom moCjom i znanoatjom najpredi se 
naj trsiju onu politiku podpirati, koja naée 
narodno gospodarstvu umnoZa i poljodelavca 
brani vu teákim poloZaju.

Zahtévali amu nadalje, da nam rodbinu 
vu sluZbu apravi, da bude po célim kotaru 
avakomu detetu kratni kum, da na svakim 
goatuvanju bude poglavar, ali malogda nam 
je napamet doálo zahtévati odnjega, da naj 
pazi na naáe goapodarstvene poale, naj 
brani naée pravice i ako je potrébno i da 
makar aam bude harcuval proli avoji par- 
tiji ili makar proli kormanu, ako tak spoz 
nava da ovu ili onu nam naákodu bude. 
Sad vu ovim vremenu od Balkana Crni obiaki 
se koturaju pozraku proti nam, da nam 
célo narodno gospodarstvu uniátiju. Ako svi 
poljodelavci navék na takvoga kandidata 
budeju votizirah, koj naáe siromaátvo pre- 
pozna i naá poljodelavski programm poátuje 
i zaveZe se, da od toga nigdar nebude ods- 
tupil, onda nemoramo nikakov strah imati, 
da nam naáe harmice, malte poméáejo i 
IrgovaCke kontrakte skojemi smo zavezani 
sa tudjemi i susedni orsagi, potereju.

NasreCu poljodelavci imaju vekáu stran 
votumov i samo odnjih visi da vu novim 
parlamentu samo takvi ablegati budeju imali 
réC, koji se briniju za orsag i branili budeju 
on fundoment, na kojem orsag tak Cvrsto 
sto)i. Bibari nebudeju svoje posle pustili na 
kamenara, marinari na áoátara, vuZari na 
drotuáa ili pák vrtlari na kanasa, dakle niti 
naái gospodari i poljodelavci nesrneju svoje 
sanimivosti na takve pustiti, koji samo onda 
prepoznaju kuliko je vrédna zemlja, kad ju 
parceléraju i kad velike provizije moreju 
vu Zep naphati i potlam parcele na tristo 
procentov dobicka prodati siromaákomu mu 
Zu, koj tak sdihavla za brazdom.

iz podjeli tompoái. Pogledni po polju, kam 
hoCeá, Zita ш ostalo skorom nikaj, pák kaj 
je i ostalo, to se vre zori. Pogledni, kakva 
je ova turáCica! skorom je veC pol njive 
prazne. NaCeli esmo krumpir, pák ne najdeá 
znia, kaj nebi bil obgriZeni.

Ravno tak je i zdrugim nasadom; ue- 
bomo imeli kaj za ziveZ, zatim pák Clovek 
joSCe porciju plaCaj !« Zalostno je zaistino, 
pák si nemoremo pomagat*; kajti Bog hoCe 
tako. *Pak i zaistino; Bog nas kaátiguje za 
naáe grehe, kada se poboláamo, bude opet 
bolje«

Po teh reóih obrneju muZi vsaki na 
evoju stran ja pák se poprimern korenja, 
<8 pazliviin posluáanjem.

Anda Zalostni dnevi pribbZavaju se 
kraju. Bilo nas je preveC, i zaöelo nam je 
nienkati hrane. Kajti smo turáCici preveC 
odgrizli korenje, suáila se je, i svaki dán 
jeamo imeli menje jesti. Doáel je Саз, da 
jesmo skorom zdvojili, zatim pak se je zgo- 
<blo nekaj groznoga.

Oietics Mátyás.
(Drugiput dalje.)

Dakle ako poljodelavci hoéeju, da se 
njihove pravice vu parlamentu praviCne 
budeju razpravljale, onda bujduCno sbiranjo 
takve ablegate moraju zebrati, koji se za 
naáu zemlju navék brinili budeju, né samo 
onda, kad je potres, koji znami Culiju, znami 
se veseliju ili Zalostiju, kojim je domovine 
zemlje prava mati, kojim je ova zemlja 
zibka, nebo i po smrti гака.

Medjimurska cirkvena pesmarica.
Naämedjimurski narod,kakjeto predsva- 

kim poznato, poboZen i domoljuben je. Poznaju 
medjimurCane daleko po svélu i kam se 
gud obrnemo naprimer samo po naái kra- 
Ijrvini, svigdi nekaj lepoga i dobroga Cujemo 
od Medjimurja. Najbolje pak je poznato po 
drugih okrajinah, da mi smo verna i Iju- 
bpzna deca naáe vnogo neduZno terpeCe 
Magjarske domovine. Pokazali su to naái 
otri i dedi koji su 1848 ga, kad su za do- 
movinu sa oruZjem viteZki vojuvali i kad 
su niti pod kaätigu né átéli illircom na pod- 
poru biti. S veseljom su Cekali magjarsku 
plemenitu vojsku i serdito su ápotali illirca, 
koj jim je sve poZdral, iste tikve strove 
napolju, na isti on naCin, как i ona hiZna 
stvar, koju vu kotcu hranimo. Ov plemeniti 
cut prama domovini, vidlo se to zadnju 
vréme i vidi se joä i denes, da naá marljiv 
narod iz srdca se tuguje za svoju ljubezno 
domovinu, kad vidi, da ona peklenska kaCa, 
koja je veC prve ljudi Adama i Évű na 
zloCeäti put spraviia kad su zagreáili vu 
zemeljskim raju, niti denes joá neima mira: 
tu i tarn podigne svoju odurnu glavu i 
prevariti, spuntati ho6e ov domoljuben na­
rod od njegve domovine, koju mu je Sveti 
Stefan kralj preskrbel.

Ali как je praviCen Bog prve greánike 
zel pod svoju obrambu, neCe niti nas osta- 
viti, odrinuti i dopustiti, da ova peklenska 
kaCa, vu koju) je sam vrag i koja se smi- 
rum mednami mola, da na naáim puku 
skaZe svoje Cemerne zube, da nas vu duái 
skvari. NeCemo mi na njezine bludne rCCi 
zatajiti svoje otce, preddede ili Svetoga Ste- 
fana orsaga, naáu magjarsku domovinu, как 
je od straha zatajil sv. Peter svojega Navu- 
Cilelja, Jezuáa-Kristuáa.

Da svoj proklet cilj postigne, da nam 
domovinu preduri, porinula se je najpredi 
vu sveto cirkvu vu kipu nekojih sveöenikov 
koji mesto da nas braniju od gréha, slad- 
kim i oátrim jezikom hoCeju nas prevariti. 
Kad pak su previdli, da njihove bedastoCe 
neóeju se zatemeljiti med narodom, poCeli 
su se grozno nagraZati svekiveCnim prok- 
letstvom svim onim, koji neCeju njihove 
illirske i slovenske molitve poprijeti i nji 
hova illirska prodeátva verno posluáati.

Spameten narod néje se áléi dali pre­
variti, néje se átél prestraáiti. Miren i liho 
je bil tak dugó, doklam se mu je veC pre­
veC né vidlo, как ga hoéeju nekoji podsi- 
loma od njegvoga starinskoga i materinskoga 
jezika odbiti. Kad su po nekojih farah poá 
teni i dornoljubni farniki previdli, da po 
Medjimurju jedna Crna banda podsiluma 
hoCe medjimurski jezik zatrli, podigli su 
svoju moCnu réC i poCeli su zahtévati, da 
po njihovah cirkvah se opet naj tak áluva, 
moli i diCi Bog, po jeziku onim, kojega su 
naái otci i matere nanas ostavili. íz groba 
bi nas preklinjali naái preddedi, ako bi svo­
jega jezika zatajili i ostavili.

V n o g ip u t  sm o  sp iea li o v u  p o e lo v ic u : 
» P o m o r i si sam , o n d a  ti i B o g  p o m o re  I« 

M i si b u d e m o  p o m o g li tak, da  n a jp re d i b u -  

d e m o  se  trsili, da  naá n a ro d  tak v e  m o litv e o e  
k n jig e  i takve  c irk v e n e  pesm e dob i v u  ruke, 

kő je  su  po  n aá im  m a te r in sk im  je z ik u  sp i-  

sane, kő je  s v a k i ra zm i b il o n  m la d i ili atari. 
S v r h o  toga  o d lu C il je gosp . R h o s ó c z y  E le k  

d rá v a v á sá rh e ly s k i g la so v ite n  i v r lo  zve Z b an  

áko ln ik , ko j veC d va jst i i tri lét s lu á i v u  

o v im  p o loZaju  M e d jim u r je  i m e d jim u rsk i  

narod , da  je d n o  izve rs tn o  m e d jim u r s k a  c irk -  

ve n u  p e sm a r icu  b u d e  sp is a l za  m e d jim u rsk o  
á k o ln ik e  i za m e d jim u rsk i púk. D a k le  aa  

k ra tk o  v ré m e  doC e ka li se b u d e m u , d a  ao 
n a m  o n a  Zelja sp u n i, ko ju  sm o  tak  d u g ó  

etradali. D a k le  n e b u d u  se  m o g li i l l i r ő a n f  

stém  bran iti, da  m e d jim u rsk i p ú k  n e im a  

sv o ju  pe sm aricu , svo je  pesm e, b a re m  je  i 

to v e lik a  laZ  bila, je rbo  к а к  s v a k i  zna, 

d o s la  lé p ih  i k r a sn ib  p e sm a h  sm o  i d o v e z d a  

im a li  i r a v n o  sm o  né b ili p re s ilje o i n a  il­

lir sk e  ili na  k ran je k e  pesm e. M i  s v i sv e se l-  

jo m  C e kam o  o v u  k n j ig u  i s v a k i  ju  d o b ro -  
v o ljn o  bude  p re b a v il i n iti jeden  obitelj 
nebude  bez nje ostal.

M i  se  z a u fa m o  \ u  gosp. R h o s ó c z y  ák o l-  

n ika. d a  tak v o  k n j ig u  b u d e  n a m  v u  r a k ó  
dal, kő je  un iátila  i p re tira la  bu d e  iz n aá ih  

c ir k v a h  illirsk e  i k ra n jsk e p e  eme. S v r h o  toga  

sv i g a  m o ra m u  podp irati, d a  o v a  z v e lik o m  

z n a n o stjo m  i sve lik irn  te rp le n jom  slo Z e n a  

p e sm a r ic a  sk im  predi n a  své t i v u  n a s t  
ru k e  dojde.

Protulétna krma.
Po tak dugi zimi i dobrim gazdom 

zmenjka naprotuletje zimska krma, poéneju 
marhu na paáu goniti, potlam pak zelenom 
krmom hraniti.

Z e le n o m  k rm o m  ja k o  p a z lj iv o  treba  
h ran iti ba rem  o d k ra ja  k ad  n a  su h o  k r m a  

p rivC en a  m a rb a  ja k o  Z u rn o  jede  ze len o  i 

teCno k rm u , po leg  toga v n o g ip u t  se  pripeti, 
da  m aráe  v u  teáki beteg opadne.

Z a to  néje sp a m e tn o  delo  a k o  p o  s u b i  

k rm i n a jed en p u t bez s v a k o g a  p re laza  poC- 

n e m o  m a rh u  ze lenom  k r m u m  hran iti. N é je  

sm eti fr iá ku  n ak o áe n u  k rm u  b a re m  o d ­

k ra ja  Cieto sa m o  d ava ti m arh i, n e g  p o tréb n o  

je ze leno  sa  su h o m  k r m u m  s k u p  zm éáati. 

S u h a  k r m a  pak m oreb iti sé n u , deteljica, 

lucerna, a li pak  a k o  d ru g o  n e im am o , d o b ra  

je je cm e n a  ili p se n ié n a  s lam a . P rv e  d an e  

k rm u  tak  zm éáam o, d a  je d n a  tretja s tra n  

se zem e od  zelene krm e, d vé  Íretje stra n i  

p ak  od  sube. P o t la m  sv a k i  d án  viáe, viáe  

zelene k rm e  ze m e m o  tak dugó, d o k la m  

m aráe  se  C isto n a v a b i i prevC i na  ze leno  

krm u .

Vnogi zeleno krmu podjednoma, tojest 
smirum sa sénom méáaju, to néje nikakva 
bedastoCa, ako si premislimo, da tak je leái 
moCL pohraniti staro krmu koji ju imaju, 
drugoó pak áparaju zelenokrmu. Jako je to 
gospodarstveno, ako naprimer malo zelene 
krme imamo ili pak je preslaba zrasla i 
poleg toga cuvati ju moramu. Gospodar 
navék ovak mora misliti:

—  Im a m  do9la, a li i ostati m o r a l

A k o  se  n a m  tak  sgod i, da  r a v n o  n i-  

k a k v u  su h o  k rm u  n e im a m o  n iti p a k  pre- 

b av iti n em orem o, da  bi ze lenom  s k u p  m é- 

áali, n eg  la k i odpoC etka  sa m o m  ze lenom , 

tojest 9 Íro vo m  k rm u m  m o ra m o  h ran iti, o n d a  

odpoC etka  sa m o  n a  m a le  porc ije  je sm e t i
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davati, kője od dana, do dana navék mo­
raja malo vek Se biti, tak dugó doklam 
ma где se Cisto prevéi na zeleno krmu.

Pazljivost moramo imeti i nato, da 
selena krma izverstna bude, da nebude 
mednjom vnogo svakojaékoga draéa ili pák 
pikeéega Striéka. Ako po mokrim vremenu 
kosimu, krma se predi navék posuditi mora. 
Ako zeleno krmu mokru skup pozobaéimu 
i tak ju vu dtalu spravimo, tak se stopi, 
vudge se i od takve krme se lehko marde 
nadune.

To je veliki beteg pre marhi. Naduto 
marde vnogiput za kratko vréme crkne. To 
рак se tak pripeti, da vu Stali rta kúp me- 
Cena mokra krma se vudge, od toga marhi 
vu daludcu se poéné vreti, kuriti, iz toga 
se veliki vetri napraviju vu mardetu, 2alu- 
dec i Créva se naduneju i veliko bol zro- 
kujeju mardetu. Ako taki ne spazimo i za- 
vremena néga pomoéi, marde se poéné du- 
liti, za kratko vréme skup opadne i zadudi se.

Nadutomu mardetu na lévi strani se 
negda céli bubenj napravi. Marde je vu ovim 
polodaju od kraja nemirno, potlam pák se 
poéné duditi. Prvi posel nam je, da od mar 
deta zememo vkraj krmu i od léve strani 
ga poénemo dobro ribati; ako vidimo, da 
•tém nemoremo nikaj pomoéi, odmah mo­
ramo po 2ivinara poslati. Vu veliki sili svaka 
minuta je draga, jerbo ako зато jedno 
minutu zamudimo, lehko smo kvami mardeta.

2ivinar svekdinoma od léve strani,od kué- 
ta^na jeden pedenj dalko vpiéi marde, nalo 
veter s velikom silóm vun odleli i marde 
•e odmah bolde éuti. Ako ga 2ivinara né 
vu obéini ili barem vu bli2nji obéini i sila 
je velika, gospodar i sam more marde vpi- 
éiti. Za ov posel je tak zvani trokar (jedna 
Ipica vu toki). Trokara vudrimo vu marde 
vu onim mestu, как sem véé rekel i dpicu 
vun zememo, toku pák ostavimo, da veter 
more prék toké vun dojti. Potlam zememo 
vun toku i эко je samo moéi, podlemo po 
fivinara, jerbo lehko se pripeti. da rana se 
poéné gnojiti, krv.se zagifta i marde dőli dojde.

Nesmemo pozabiti, da jako je pogibeljno 
naduto marde vpiéiti, pogibeljno pák je zato, 
jerbo malo Sto se stém razmi svrho toga 
samo onda je smeti dopustiti nekomu, da 
marde vpiéi, ako je véé velika sila i divi- 
nara nemoremo dobiti.

Najspametnede pák je paziti na marde, 
da se to nepripeti.

К AJ JE NOVOGA?
-  Kralj. Как iz Becsa svaki dán pi* 

deju, kralj se od dana, do dana bolje éuti. 
Po danu slu2bene posle sverdava i ponoéi 
mirnu spava, samo negda na éase ga kadelj 
pograbi i onda se prebudi. Dr. Kerzl kraljov 
doktor je smirum okolo kralja. Kad je lépő 
i toplo vréme, pustiju vun kralja na fridki 
Irak. Negda célo vuru se dpancira po schön 
brunnskim vrtu. Hvala Bogu kralj za kratko 
vréme éisto bude odzdravil. Rimotec papa 
pred jednom magjarskom deputacijom ovak 
je govoril: Hvala Bogu odvadoga mudroga 
kralja dobre glase éujem i jako mi je veselo, 
da je tak fletno odzdravil. PoveCte doma, 
da svaki dán Boga molim za njegvo zdravje

— F erenc-F erd inand. Ferenc Ferdi­
nand nadherceg, kakli kraljov namestnik v 
oredo vjutro je vu Budimpedt dodel, gde 
adkljuéik • lelodnju delegációi. Na kolodvoru 
né su ga sludbeno.Cekali, jerbo sam nad-

herceg prosil, da nikakve parade néje pot- 
röbno. Nadherceg je sad petdeset i jedno 
leto star, ali semu ne pózna, da je véé prék 
pol stotine. I denes tak miadu vun vidi, 
как koj je éeterdeset lét star. Nadherceg je 
samo sedem i pol vure se zader2aval vu 
budimpedlinski paláéi, gde je med ovim 
kratkini vremenu i József nadhercega po- 
hod 1, koj véé vide lét stanuje vu budim- 
pedtinski kraljski palaéi. Nadherceg je po- 
poldan na'zat odpuluval, |erbo 2ena 2ofia 
nadhercegovica i jedno déle mu je betedno 
i poleg toga néje mogel du2e vremena vu 
Budimpedti ostati. Nadherceg predi как je 
knam dodel, pohodil je kralja i zveseljom 
je delegatudom povedal, da kralj se dobro éuti.

—  Vumrl je nadbiákup. Veliko da­
lost ima nada bidkupija, jerbo vumrl je Po- 
silovics nadbidkup. Vide lét je bil jako he­
teden i sad ga je vpondeljek smrt pobrala. 
S velikom paradom v éetrtek su ga poko- 
pali. íz Csáktornya je pater Horváth exmi­
nister hodil na eprevod. V tork bude za 
pokojnoga sludbena meda. Naj poöiva vu 
miru Bodjem!

—  Poboláanje plaée obcinske 
babice. Minister nutarnjih poslov je liget- 
vár, drávaíüred-i i drávasiklös-szki babici sva- 
koj za 100 K. poboldal plaéu iz orsaéke kasse

—  Umorstvo. Fenyvesi Soma bivdi 
48 me stranke ablegat vu Marosvásárhelyu 
spil je dvajstiéeliri grammov veronai zva- 
noga gifta i vjutro su ga mrtvoga nadli. Né 
zdavnja vumrl mu je jedini sin i odpotlam 
smirum je dalosten bil i néje sinka mogel 
pozabiti Veliko rodbinstvo tuguje zanjega.

—  Zaklala ga je elektrika. Lipula 
János vu Dréher pi vari popravlal je elekt- 
riéne lámpádé. Nekak snenada se je prijel 
za drót i elektrika ga je tak vudrila, da je 
odmah vumrl.

—  Vkradjene ladje. To se je vu
Francuzkim poleg Toulona pripetilo. Jedna 
taborska ladja je na morsku peéinu zidla, 
druga je taki napornoé |i idla. Na veéer su 
marineri zapoved dobili na nekakvo drugo 
delo i ladje su ostavili. Do jutra su obedvé 
tak zginule, da céla francuzka flotta je ne- 
rnore najti. Jeden stradan je videl, da je 
jedna velika ladja dodla, prekapéila je к sebi 
obedvé i durno je odidla snjimi.

—  Zrakoplivci. Iz Turina pideju, da 
su tam dva osztraéRe zrakoplivce vlovili. 
Meyer leitinand i jeden Simonis zvani diák 
iz Trijeszta su se genuli na jednim balonu. 
Nekaj se jim je okolo balona pokvarilo i 

ivu Palanza zvani taljanski obéini su morali 
na zemlju se spustiti. Taljanski dandari su 
je vlovili i vu Turin odegnali, jerbo tak 
misliju, da su nádi dpioni, koji su tamodnje 
feslunge dteli iz zraka pregledati i vizitérati.

—  Sm rt dececa. Vu Debrecenu Szabó 
József zvanoga éetirinajst lét staroga deéeca 
su mrtvoga nadli vu jedni mali miaki. Deéec 
je veliko nevolju imel i kad ga je kré pog- 
rabil ravno je mimo mlake idei vu koju 
se je nuter prekopicnul. Nidéi je ravno onu 
vréme onud hodil i siromadko betedno déle 
je vu miaki se zalejalo. Vu miaki niti pe­
denj globuka voda né bila, ali pokehdob ga 
pomoéi né bilo, siromadko déle moralo je 
tam vumréti.

Vu mlaju. Dióslak obéine hataru nadli 
su vu mlaju jedno mudko mrtvo télo. Pan­
dan su pozvedili, da to je Melnauer M halj 
sedemdeset lét star felsőcsaloganji gospodar 
Slarec je moral pouoéi pijau Ui dimo, zab

ludil je puta i tak je zagunul vu silen mlaj, 
gde se je zadudil.

—  P od  k ota é i. Vu Soroksaru Mol­
nár Boldizsár dvajsli jedno leto star tedak 
hitil se pod vlak i kotaéi obedvé noge su 
mu odrezali Odnesli su ga vu Szent István 
zvani dpital, gde Sód na smrlni postelji ledi.

—  Ogenj. Zbóró obéini minuéi pon- 
deljek veliki ogenj je bil. Skorom céla ob* 
éina je zgoréla. Vu obéini je glasoviten Rá­
kóczi kadtelj i Rákóczi cirkva. Kadtelj i 
cirkva je zgoréla. Vu kadtelju je nezmer- 
noga starinskoga blaga bilo, sve je vu plam- 
nu se unidtilo. Stanovniki su né dteli nikaj 
braniti. Linczki oberjagar deset, petnajst 
korun je daval ljudem, da naj idu ognja 
tidit, ali niti nato su né dteli. Vu turnu je 
bil jeden glasoviten Rákóczi zvon, dőli 
je opal i vu etrahovitnim ognju se je rez- 
talil. Nepodteue stanovnike, koji nésu dteli 
napomoé iti, prejavili su je kotarskomu 
sudcu, koj je odmah svakoga pet sto korún 
kadtigal. Zasludili su si to Kvar je straho- 
viten veliki.

—  Zaklat je maéuhu. Vu Hunyad- 
vár varadu skup je stanuval Manasze Paszk 
rumunjski pnljodelavec sa maéuhum. Na­
vék su se svajuvali i nigdar su né 9 dobra 
bili. V pondeljek opet su se posvadili. Műd 
je pograbil deljezne rasuhe i tak je maéu- 
hu vu éréva vpiéil, da je za par minut vu- 
mrla. Krvoloka su dandari prijeli i sudbe- 
nomu stolu prék dali.

—  Zaklat je mater. Vu Pincehelj ob­
éini Sebestyén Peter gospodar zaklal je svoju 
pravu mater, jerbo je né Stela vkradjeni 
pdenici na gruntu mesto dati. Mrtvo télo je 
vu potok hitil, gde su drugi dán dandari 
nadli. Krvoloka su odmah vu deljezje deli i 
vu tamnicu odtirali. Bezdudni élovek nikaj 
se ne daluje za mater.

—  Kraj svaji. Vu Szatmáru Pálfy 
Lajos smirum se je svajuval svojom denum. 
V nedelju popoldan opet su se svadili Vu 
serditosti Pálfy doli je zel iz sténe vadasko 
pudku i vu érévu je strelil denu, zalem 
pák sam sebe vu srdce. Pálfi je odmah 
mrtev je zrudil dőli, dena pák vu dpitalu 
vumira.

—  Jedna Aibica. Vu Komaromvar-
megjiji Ács obéini dibicom se je jeden mali 
pet lét star deéece. Od dibice se je jeden 
kúp slame vudgalo, od slame pák jeden 
magazin vu kojem je vide lagvov benzina 
bilo. Benzin je eksplodéral i hitro su tri 
hide vu plamnu bile. Jeden kuéid, koj je vu 
magazinu bil, néje mogel za vremena vun 
skoéiti i kad je benzin eksplodéral, mrtev 
se je zrudil dőli i télo mu je vu magazinu 
zgorelo. Istraga traja, dto je odgovoren za déle, 
kője je ognja zrokuvalo.
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A „Valódi“ : Franck: kávé­
pótlék a „kávédaráló“ - val 
a legjobb. — A jő zamatja, 
színe és az ízletessége min­
den háziasszonynak állandó 
megelégedést és megta­
karítást biztosít.

A  k o n c e n t r á l ó  k ö t k a r i k á s  E s -K a  
k e r é k p á r u n k  á l t a l  c c a .  4 0 °!0

erőkifejtést megtakarít.

A  l e g f o n t o s a b b  ú jd o n s á g .  
•Tű-e E g y e d ü l i  á r u s í t á s :

Králl Mátyás, Csáktornya.
S z e l e n c e h e g y e n  a  v o l t  N e u m a n n - fé l e  
■  f  b e n n e  vendéglővel é s
I I  2  vegyeskereskedéssel

j u t á n y o s  á r o n  e la d ó .

B ő v e b b e t :  Neumann Testvéreknél 
Szelenc ebegyen9

u. p . M u r a s z e r d a h e l y . a*°]

Értesítés.

R a ktá ron  levő ösezes

n a p e r n y ő  k © - t
(m iu tán  nem  ta rto m  többé) m inden e l­
fogadható  áron k iá rusítom .

Tisztelettel:

N i,-, KELEMEN BÉLA
M l- és férfi éivatáráfcáia, Csáktornya.

«реЫдев ízű febér vagy arany 
'sárga csemege mézet ЩШГ

„ M É H “ a magyar méhészek értékesítő szövetkezete,
Budapest, Váci-ut 108 aí. Szakkérdésekben díjtalan felvilágosítási

5  k g . - o s  c s i n o s  p o s t e r  
d o b o z o k b a n  10  K é r t  
s z á l l í t  b é r m e t v e  a
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E g y  j ő f o r g a l m u

hovácemúbcly
e l h a l á l o z á s  m i a t t  b é r b e a d ó , a s z e r -  
s z á m o k  p e d i g  e fa d a n d ó k .

B ő v e b b e t :
őzv, Vidovica Púiné 

m Csáktornya,
“ 0

J e d n a  d o b ra  p r o  m e t  n a

bovatníca
s b o g  u m ir a n je  s e  n a  r e n d u  d a  j e ,  m e é -  
t r j ja  р а к  s e  p r o d a j e .

O b il jn e á e :
pri Vidovica Pál ndovici 

Csáktornya.

Rakóci-ulica M ii broj 18. poleg Kraljevskoga suda. 
Im a takaj trgov inu  
od najbolse vrsti

v a p n a .
Koji treba za 

zidanje, m oze ga  
dobiti u sva ko  dóba 

dom a pri njemu uz naj- 
falesu cienu. Koji treba cieli 

vagon  dobi vapno  cisto fal. 
T rz im  takaj razciepana 

su h a  b ukó vá  d rva  i 
lapora na vagu.

ELADÓ BÚTOR!
Jó állapotban levő 2 szoba 
BÚTOR jutányos áron eladó. 
Cím a kiadóhivatalban.

S tr id ó v á r o n  a  f ő t é r e n  e g y  j ő f o r g a l m u

korcsma
e l a d ó , e s e t l e g  b é r b e a d a n d ó .  B ő v e b b e t

H S i r  i d ő i  á r i  T a k a r é k p é n z t á r  
mi 1—» r ,mt,mn á l •

Értesítés!
V a n  s z e r e n c s é m  a  n a g y é r d e m ű  k ö z ö n s é g  

s z i v e s  t u d o m á s á r a  a d n i ', h o g y  V a r a i d o n , l e v ő

r é s z é r e  C s á k t o r n y á n  g y ü j t ő t e l e p e t  l é t e s í t e t t e m .

L Ú W E N S T E I N  T ,
R o s s u t b  L a j o s  utcaszám.

N ő i- , f é r f i -  é s  g y e r m e k r u h á k , e g y e n r u h á k , 
f ü g g ö n y ö k ,  s z ő n y e g e k ,  b u n d á k  s t b .  s t b .  k i f o ­
g á s t a l a n u l ,  t i s z t í t t a t n a k  é s  f e s t e t n e k .

M i n é l  s z á m o s a b b  m e g b í z á s t  k é r v e ,  m a r a ­
d o k  t e l j e s  t i s z t e l e t t e l

D o r n e r  Lajo,  V a r a i  d in .

Petz Márton Építész, Csáktornya.
Építészeti iroda, vállalkozás és cernentáruraktár. FöldfeJ- 
mérések, legmodernebb rendszerű tervrajzok készítése, 
költségvetések pontosan, szolidan és olcsón teljesítetnek.
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„VATPROOF" faiszáritó és betontömíte epdárúsítésaü

ERTESITES!
Van szerencsém a nagyérdemű közönség szives 
tudomására adni, hogy helyben я Patak-Utcai 
-----------H üb sch -fé le  h á z b a n ------------

K ÉZ IM U N K A -E lO N  VOM DAT
I

rendeztem he. — Ingbetétek, vánkosok , 
d íszm unká k, asztaifutók, M adeira* és 
R ichelieu m ilieuk v bármilyen kézimunka 
részére a legmodernebb és legszebb monogramm 
és caknik mintáival rendelkezem és a legjutá- 
nyosabban nyomtatom Szives pártfogásukat kérve 

882 2-s -----------------maradok teljes tisztelettel------------------

H E R R N S T E IN  M IH Á L Y né

64 C.e hőfokával és radioaktivitásával rheu- 

mát, ischiást, izzadmányokat, csonttöréseket

Alkalikus thermájával hurutokat, gyomor-, 

cukor és vesebajokat
Jádiartalmu forrásával gyermekbetegségeket, 

alkati bajokat és érelmeszesedést

Ivú-, fürdő- és iszapkurák, 
diétás konyha, fü r d ő k k e l
e g y e s i t e t t  penzidrEndszer.

886 2—10
Prospektust ingyen küld Lipik hév- és iszapfürdő igazgatósága.

Nyomatott Fischet Fülöp (Strausz Sándor) könyvnyomdájában Csáktornyán.
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